Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.

31968R0431


Padomes 1968. gada 9. aprīļa Regula (EEK) Nr. 431/68, ar ko nosaka jēlcukura standarta kvalitāti un fiksē Kopienas robežšķērsošanas punktu cukura CIF cenu aprēķināšanai

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu;

ņemot vērā Padomes 1967. gada 18. decembra Regulu Nr. 1009/67/EEC par cukura tirgus kopēju organizāciju un jo īpaši tās 3. panta 6. punktu un 13. panta 3. punktu;

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu;

tā kā Regulas Nr. 1009/67/EEC 3. panta 6. punktā paredzēts, ka jēlcukuram jānosaka standarta kvalitāte;

tā kā standarta kvalitātei būtu jāatbilst vidusmēra kvalitātei, kas novērojama Kopienā ražotajam jēlcukuram; tā kā standarta kvalitāte jānosaka, atsaucoties uz tirdzniecībā lietotu kritēriju, un šajā gadījumā tā ir atdeve; tā kā, lai noteiktu faktisko atdevi, būtu jāizmanto pietiekami precīzas un viegli lietojamas formulas;

tā kā Regulas Nr. 1009/67/EEC 13. panta 3. punkts paredz, ka ir jāfiksē Kopienas robežšķērsošanas punkts, lai aprēķinātu CIF cenu baltajam cukuram, jēlcukuram un melasei; tā kā izvēlētajam šķērsošanas punktam būtu jārada iespēja aprēķināt reprezentatīvo CIF cenu Kopienā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

1. Standarta kvalitātes jēlcukurs, kas minēts Regulas Nr. 1009/67/EEC 3. panta 6. punktā, ir cukurs ar 92% atdevi.

2. Biešu jēlcukura atdevi aprēķina, atņemot

a) tā pelnvielas saturu procentos, kas reizināts ar četri;

b) tā invertcukura saturu procentos, kas reizināts ar divi;

c) šā cukura polarizācijas pakāpes pirmo ciparu.

3. Niedru jēlcukura atdevi aprēķina, atņemot 100 no šā cukura polarizācijas pakāpes un reizinot ar divi.

2. pants

Kopienas robežšķērsošanas punkts, kas minēts Regulas Nr. 1009/67/EEC 13. panta 3. punktā, ir Roterdama.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Luksemburgā, 1968. gada 9. aprīlī


Padomes vārdā –

E. FAURE

priekšsēdētājs
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